
Aula 43 3 Falando sobre o Passado Recente: 
Venir de + Infinitivo
Olá! Seja bem-vindo(a) à nossa Aula 43. Sei que o dia pode ter sido longo, mas a sua dedicação em aprender 
francês é um investimento valioso, seja para aquela viagem dos sonhos, para enriquecer seu currículo universitário 
ou para se destacar em futuras avaliações. Hoje, vamos desvendar um segredo que fará suas conversas em 
francês soarem muito mais naturais e autênticas: como expressar algo que acabou de acontecer.

Imagine-se em Paris, saboreando um delicioso croissant. Um amigo liga e pergunta o que você está fazendo. Você 
quer dizer: "Acabei de comer um croissant!". Ou, talvez, você acabou de chegar ao seu hotel e precisa informar a 
recepção. Como transmitir essa ideia de algo que acabou de ser concluído, de forma rápida e elegante, sem 
complicar demais? É exatamente isso que o Passé Récent nos permite fazer.

Nesta aula, vamos mergulhar na estrutura simples e poderosa do venir de + infinitivo, entender seu uso em 
diversas situações de viagem e cultura, e diferenciá-lo de outros tempos verbais do passado, como o Passé 
Composé. Ao final, você estará apto(a) a descrever ações recentes com confiança, enriquecendo seus diálogos e 
tornando sua comunicação em francês muito mais fluida e precisa. Prepare-se para adicionar uma ferramenta 
essencial ao seu arsenal linguístico!



A Estrutura do Passé Récent: O "Flashback" 
Instantâneo
Em nosso dia a dia, é comum falarmos sobre coisas que acabaram de acontecer. "Acabei de sair do trabalho", "Ele 
acabou de me ligar", "Nós acabamos de chegar". Essa necessidade de expressar a imediatidade de uma ação 
passada é universal, e no francês, temos uma ferramenta elegante e direta para isso: o Passé Récent. Ele é como 
um "flashback" instantâneo, que nos permite situar uma ação no passado mais próximo possível do presente.

Pense no Passé Récent como uma máquina do tempo que só viaja alguns segundos ou minutos para trás. Ele não 
se preocupa com o passado distante, com ações concluídas há horas ou dias, mas sim com aquilo que está 
fresquinho na memória, quase como se ainda estivesse acontecendo. Essa especificidade o torna incrivelmente 
útil para diálogos espontâneos e para descrever eventos que têm um impacto direto no momento presente.

A boa notícia é que sua estrutura é surpreendentemente simples, especialmente para quem já domina a 
conjugação de verbos básicos. Para formar o Passé Récent, você só precisa de três elementos: o verbo venir (vir) 
conjugado no presente, a preposição de e o infinitivo do verbo principal. É uma fórmula mágica que, uma vez 
dominada, abrirá portas para uma comunicação mais fluida e natural.

A Fórmula Mágica:

Sujeito + Verbo "venir" (no presente) + de + Verbo principal (no infinitivo)

Vamos ver como isso funciona na prática. Se você quer dizer "Eu acabei de comer", você usaria: "Je viens de 
manger." Perceba como o "venir" se adapta ao sujeito, e o "manger" permanece em sua forma original, o infinitivo. 
É como montar um quebra-cabeça simples, onde cada peça tem seu lugar certo para criar uma imagem clara e 
imediata do passado.



Conjugando "Venir" e Montando as Frases
Para dominar o Passé Récent, o primeiro passo é ter a conjugação do verbo venir no presente na ponta da língua. 
Ele é um verbo irregular, mas muito comum, então você provavelmente já o encontrou antes. Vamos revisá-lo 
rapidamente para garantir que estamos todos na mesma página.

Pronome Verbo "Venir" (Presente)

Je viens

Tu viens

Il/Elle/On vient

Nous venons

Vous venez

Ils/Elles viennent

Com o "venir" conjugado, o resto é pura simplicidade. Basta adicionar o "de" e o infinitivo do verbo que descreve a 
ação. Por exemplo, se você acabou de falar, diria "Je viens de parler". Se eles acabaram de chegar, seria "Ils 
viennent d'arriver". Note que, se o infinitivo começar com vogal ou "h" mudo, o "de" se transforma em "d'", 
seguindo a regra de elisão do francês.

Essa estrutura é uma das mais elegantes para expressar a proximidade temporal. Ela permite que você seja preciso 
sem precisar de advérbios complicados ou construções longas. É a eficiência linguística em sua melhor forma, 
ideal para quem busca uma comunicação direta e eficaz, especialmente em situações de viagem onde a clareza é 
fundamental.

Je viens de finir mes 
devoirs.
Eu acabei de terminar meus 
deveres.

Tu viens de téléphoner à 
ta mère?
Você acabou de telefonar para 
sua mãe?

Il vient d'arriver à 
l'aéroport.
Ele acabou de chegar ao 
aeroporto.

Nous venons de visiter le 
Louvre.
Nós acabamos de visitar o 
Louvre.

Vous venez de prendre 
un café?
Vocês acabaram de tomar um 
café?

Elles viennent de partir.
Elas acabaram de sair/partir.

Perceba como cada frase descreve uma ação que aconteceu num instante imediatamente anterior. Essa é a 
essência do Passé Récent: capturar o momento pós-ação com clareza e concisão. É uma ferramenta indispensável 
para quem quer soar mais natural e se comunicar de forma mais dinâmica em francês.



Uso e Aplicação: O "Acabei de Fazer" em 
Ação
Agora que entendemos a estrutura, vamos mergulhar nas situações em que o Passé Récent brilha. Em uma 
viagem, a vida acontece em tempo real, e a capacidade de descrever o que você acabou de fazer é crucial para 
interações autênticas. Seja para responder a uma pergunta, explicar uma situação ou simplesmente compartilhar 
uma novidade, o Passé Récent é seu melhor amigo.

Imagine que você está em um café em Nice. O garçom pergunta se você gostaria de mais alguma coisa. Você, 
satisfeito, responde: "Non, merci, je viens de manger." (Não, obrigado, acabei de comer.). Ou, ao encontrar um 
amigo na rua, ele pergunta: "Où étais-tu?" (Onde você estava?). Você pode dizer: "Je viens de sortir du musée." 
(Acabei de sair do museu.). Essas pequenas frases, construídas com o Passé Récent, adicionam uma camada de 
naturalidade e fluidez à sua fala, mostrando que você domina nuances temporais importantes.

O Passé Récent é como um "noticiário de última hora" pessoal. Ele informa sobre eventos que acabaram de ser 
transmitidos, que ainda estão frescos na memória e que têm relevância imediata. Não é sobre o que aconteceu 
ontem ou na semana passada, mas sobre o que se desenrolou nos últimos instantes. Essa precisão temporal é o 
que o torna tão valioso para a comunicação cotidiana e para a imersão cultural.

Box Cultural: A Importância da Rapidez na Comunicação Francesa

Em muitas culturas francófonas, a comunicação tende a ser direta e eficiente. Saber expressar a 
imediatidade de uma ação com o Passé Récent não só demonstra seu domínio da gramática, mas 
também sua capacidade de se integrar ao ritmo da conversa, respondendo de forma concisa e clara. É 
um pequeno detalhe que faz uma grande diferença na percepção de sua fluência.

Mais Exemplos em Contexto de Viagem:

No aeroporto
"Nous venons d'atterrir."
(Acabamos de aterrissar.)

No hotel
"Je viens de faire mon enregistrement."
(Acabei de fazer meu check-in.)

Com amigos
"Ils viennent de nous rejoindre."
(Eles acabaram de se juntar a nós.)

Em um restaurante
"Le chef vient de préparer ce plat."
(O chef acabou de preparar este prato.)



Contraste com o Passé Composé: Quando 
Usar Cada Um?
Uma das dúvidas mais comuns ao aprender o Passé Récent é como diferenciá-lo do Passé Composé. Ambos 
falam sobre o passado, mas com nuances temporais e de foco muito distintas. Confundir os dois pode levar a mal-
entendidos, e como um bom navegador sabe a diferença entre uma maré alta e uma maré baixa, você precisa 
saber a diferença entre esses dois tempos verbais para navegar com sucesso no francês.

Passé Composé
O Passé Composé, que você provavelmente já 
conhece, é usado para descrever ações passadas que 
foram concluídas. Ele é o tempo verbal mais comum 
para narrar eventos passados, sejam eles recentes ou 
distantes. Pense nele como um "post de blog" sobre 
um evento: ele descreve o que aconteceu, quando 
aconteceu, e a ação está finalizada.

Exemplo: "J'ai mangé un croissant ce matin" (Eu comi 
um croissant esta manhã) 3 a ação de comer está 
completa e pode ter acontecido há algumas horas.

Passé Récent
Já o Passé Récent, como vimos, é o "tweet" do 
passado. Ele foca na imediatidade da ação. A ênfase 
não está apenas na conclusão da ação, mas no fato de 
que ela acabou de acontecer, há pouquíssimos 
instantes.

Exemplo: "Je viens de manger un croissant" (Acabei 
de comer um croissant) 3 a ação de comer foi 
concluída há segundos ou minutos, e o impacto dela 
ainda é muito presente.

Essa distinção é crucial para a precisão da sua comunicação. Usar o Passé Récent quando a ação é realmente 
muito recente adiciona uma camada de naturalidade e fluidez que o Passé Composé, por si só, não consegue 
transmitir. É como escolher a ferramenta certa para o trabalho: ambas são para o passado, mas uma é para o 
passado geral e a outra para o passado mais, mais, mais recente.

Quadro Comparativo: Passé Récent vs. Passé Composé

Característica Passé Récent Passé Composé

Tempo Ação que acabou de acontecer 
(muito recente)

Ação concluída no passado (recente 
ou distante)

Foco Imediatidade da ação Conclusão da ação

Estrutura Venir (presente) + de + Infinitivo Avoir/Être (presente) + Particípio 
Passado

Exemplo Je viens de lire ce livre. J'ai lu ce livre la semaine dernière.

Tradução Acabei de ler este livro. Eu li este livro semana passada.



Exemplos de Contraste em Situações Reais
Para solidificar a diferença entre o Passé Récent e o Passé Composé, vamos analisar alguns cenários práticos que 
você pode encontrar em suas viagens ou conversas cotidianas. Entender o contexto é a chave para escolher o 
tempo verbal correto e evitar ambiguidades.

Imagine que você está em um restaurante. O garçom pergunta: "Vous avez déjà commandé?" (Vocês já pediram?). 
Se você acabou de fazer o pedido, a resposta ideal seria: "Oui, nous venons de commander." (Sim, acabamos de 
pedir.). Usar "Nous avons commandé" seria gramaticalmente correto, mas não transmitiria a ideia de que a ação é 
muito recente, podendo soar como se o pedido tivesse sido feito há mais tempo.

Outro exemplo: você encontra um amigo e ele pergunta sobre um filme que vocês planejavam assistir.

Se o filme acabou de terminar, você diria: "Nous venons de voir le film, il était super!" (Acabamos de ver o 
filme, ele foi ótimo!).

Se o filme terminou há algumas horas, ou ontem, você usaria: "Nous avons vu le film hier soir, il était super!" 
(Nós vimos o filme ontem à noite, ele foi ótimo!).

A escolha do tempo verbal aqui não é apenas uma questão de gramática, mas de precisão temporal e de intenção 
comunicativa. O Passé Récent adiciona uma camada de imediatismo que o Passé Composé, por sua natureza mais 
genérica, não possui. É como a diferença entre dizer "Cheguei!" e "Acabei de chegar!". Ambos indicam sua 
presença, mas o segundo enfatiza a proximidade da sua chegada.

Mais Pares de Exemplos para Clarificar:

Passé Récent: "Je viens de me 
réveiller."
(Acabei de acordar.)

Contexto: Alguém te liga às 7h da manhã, e você 
acabou de abrir os olhos.

Passé Composé: "Je me suis réveillé tôt 
ce matin."
(Eu acordei cedo esta manhã.)

Contexto: Você está contando a alguém sobre seu 
dia, e o fato de ter acordado cedo é uma 
informação passada, mas não necessariamente 
imediata.

Passé Récent: "Elle vient de partir."
(Ela acabou de sair.)

Contexto: Você vê alguém saindo pela porta e 
informa a outra pessoa imediatamente.

Passé Composé: "Elle est partie il y a 
une heure."
(Ela saiu há uma hora.)

Contexto: Você está informando sobre a partida de 
alguém que já não está mais presente há um 
tempo considerável.

Dominar essa distinção não só aprimora sua gramática, mas também eleva sua capacidade de se expressar com 
nuances, tornando suas conversas em francês mais ricas e precisas. É um passo importante para a fluência e para 
a confiança em qualquer situação.



Dicas de Pronúncia e Fluidez: Soando 
Natural com o Passé Récent
Saber a gramática é um excelente começo, mas para realmente se comunicar em francês, é fundamental prestar 
atenção à pronúncia e à fluidez. O Passé Récent, com sua estrutura de três partes, oferece ótimas oportunidades 
para praticar a ligação de palavras e a entonação, fazendo você soar mais como um nativo.

A pronúncia do verbo "venir" e da preposição "de" é relativamente simples, mas a chave está na ligação entre as 
palavras. Por exemplo, em "Je viens de manger", o "s" final de "viens" não é pronunciado. No entanto, se o 
infinitivo começar com vogal, como em "Je viens d'arriver", o "d" de "de" se liga ao "a" de "arriver", criando um 
som mais suave e contínuo. Essa elisão (d' no lugar de de) é automática e essencial para a fluidez.

Pense na fluidez como a "melodia" da sua frase. Assim como uma música tem ritmo e harmonia, o francês tem 
suas próprias cadências. Evitar pausas longas entre "venir", "de" e o infinitivo fará sua fala soar muito mais natural. 
Pratique a pronúncia dessas frases em voz alta, prestando atenção ao ritmo e à entonação, como se estivesse 
cantando uma pequena melodia.

Box Cultural: A Entonação no Francês

A entonação é vital no francês. Uma frase afirmativa tem uma melodia que geralmente desce no final, 
enquanto uma pergunta (sem inversão ou "est-ce que") pode ter uma melodia que sobe. Pratique o Passé 
Récent tanto em afirmações quanto em perguntas para dominar essas nuances. Por exemplo, "Tu viens 
de manger?" (com entonação ascendente) vs. "Je viens de manger." (com entonação descendente).

Exercícios de Pronúncia e Fluidez:

01

Repetição
Repita as frases em voz alta, 
focando na conexão entre as 
palavras.

Je viens de parler.

Tu viens d'écouter.

Il vient de lire.

Nous venons de partir.

Vous venez d'arriver.

Elles viennent de comprendre.

02

Ritmo
Tente manter um ritmo constante, 
sem hesitações entre as partes da 
estrutura. Imagine que as três partes 
(venir + de + infinitivo) são uma 
única unidade sonora.

03

Contexto
Crie pequenos diálogos mentais 
onde você usa o Passé Récent. Por 
exemplo, "Qu'est-ce que tu fais?" (O 
que você está fazendo?) ³ "Je viens 
de finir mon travail." (Acabei de 
terminar meu trabalho.).

A prática constante da pronúncia e da fluidez não só melhorará sua capacidade de ser compreendido, mas 
também aumentará sua confiança ao falar. Lembre-se, o objetivo é comunicar-se de forma eficaz e autêntica, e a 
melodia da língua é tão importante quanto a gramática.



Imersão Cultural Integrada: O Passé Récent 
no Cotidiano Francês
Aprender um idioma vai muito além da gramática; é mergulhar em uma nova cultura. O Passé Récent, com sua 
ênfase na imediatidade, é uma ferramenta que reflete a dinâmica das conversas cotidianas francesas. Entender 
como e quando usá-lo não só aprimora sua fluência, mas também sua capacidade de se integrar e compreender o 
ritmo social.

Em muitos contextos sociais na França, as pessoas apreciam a clareza e a concisão. Ser capaz de dizer "Je viens 
de voir un ami" (Acabei de ver um amigo) em vez de uma frase mais longa e menos direta, demonstra não apenas 
seu domínio linguístico, mas também uma certa familiaridade com a forma como os franceses se comunicam. É um 
sinal de que você está "no ritmo" da conversa.

Pense em situações informais: um convite para um café, uma conversa rápida na rua, um encontro inesperado. 
Nesses momentos, a capacidade de expressar ações recentes de forma natural é um diferencial. É como um 
código secreto que te permite participar plenamente da vida social, sem parecer um "turista" que está sempre um 
passo atrás no tempo verbal.

Exemplos de Diálogos Culturais:

Essas interações, por mais simples que pareçam, são a base da imersão cultural. O Passé Récent permite que você 
participe desses momentos com autenticidade, mostrando que você não apenas entende a gramática, mas 
também o espírito da comunicação francesa. É uma ponte entre o conhecimento linguístico e a experiência 
cultural.

Cenário: Você encontra um amigo 
francês na rua.
Amigo: "Salut! Ça va? Qu'est-ce que tu fais?" (Oi! 
Tudo bem? O que você está fazendo?)

Você: "Ça va, merci! Je viens de visiter le marché." 
(Tudo bem, obrigado! Acabei de visitar o mercado.)

Aqui, o Passé Récent mostra que a visita ao 
mercado é uma novidade, algo que acabou de 
acontecer e que pode ser o tópico da próxima parte 
da conversa.

Cenário: Você está em um jantar e 
alguém pergunta se você quer mais 
vinho.
Anfitrião: "Tu veux encore du vin?" (Você quer mais 
vinho?)

Você: "Non, merci, je viens de finir mon verre." 
(Não, obrigado, acabei de terminar meu copo.)

A resposta é educada e precisa, indicando que a 
ação de beber o vinho foi concluída há pouco 
tempo.



Aplicando o Passé Récent em Cenários de 
Viagem
Vamos solidificar seu aprendizado com mais exemplos focados diretamente em situações que você pode vivenciar 
durante suas viagens. A prática leva à perfeição, e visualizar esses cenários ajudará a internalizar o uso do Passé 
Récent.

No Aeroporto ou 
Estação de Trem

Você acabou de passar 
pela imigração: "Je viens 
de passer l'immigration."

Seu trem acabou de 
chegar: "Le train vient 
d'arriver."

Você acabou de 
despachar sua bagagem: 
"Nous venons 
d'enregistrer nos 
bagages."

Em um Hotel
Você acabou de fazer o 
check-in: "Je viens de 
faire mon 
enregistrement."

A camareira acabou de 
limpar seu quarto: "La 
femme de chambre vient 
de nettoyer ma 
chambre."

Você acabou de pedir 
serviço de quarto: "Nous 
venons de commander le 
service en chambre."

Em Restaurantes e 
Cafés

Você acabou de olhar o 
cardápio: "Je viens de 
regarder le menu."

O garçom acabou de 
trazer a conta: "Le 
serveur vient d'apporter 
l'addition."

Você acabou de provar 
um prato delicioso: 
"Nous venons de goûter 
ce plat, c'est délicieux!"

Em Pontos Turísticos e Museus
Você acabou de comprar os ingressos: "Je 
viens d'acheter les billets."

O guia acabou de iniciar a visita: "Le guide 
vient de commencer la visite."

Você acabou de tirar uma foto: "J'ai viens de 
prendre une photo."

Em Compras
Você acabou de experimentar uma roupa: 
"Je viens d'essayer cette robe."

A loja acabou de abrir: "Le magasin vient 
d'ouvrir."

Você acabou de pagar: "Nous venons de 
payer."

Perceba como em cada um desses cenários, o Passé Récent adiciona uma camada de imediatismo e relevância à 
sua fala. Ele não apenas informa sobre uma ação passada, mas enfatiza que essa ação é a mais recente, a que 
acabou de acontecer e que, portanto, pode ter um impacto direto no próximo passo ou na próxima interação.



Erros Comuns e Como Evitá-los
Mesmo com a estrutura clara, alguns erros podem surgir ao usar o Passé Récent. Estar ciente deles é o primeiro 
passo para evitá-los e garantir que sua comunicação seja sempre precisa e eficaz.

1

Confundir com o Passé 
Composé
Este é o erro mais frequente. 
Lembre-se: o Passé Récent é 
para ações que acabaram de 
acontecer (há segundos ou 
poucos minutos). O Passé 
Composé é para ações 
concluídas no passado, que 
podem ser recentes, mas não 
necessariamente imediatas.

o  "J'ai mangé un croissant." 
(Se você acabou de comer)
'  "Je viens de manger un 
croissant."

2

Esquecer a preposição 
"de"
A preposição "de" (ou "d'") é 
um componente essencial da 
estrutura. Sem ela, a frase 
perde o sentido de "acabar de".

o  "Je viens manger."
'  "Je viens de manger."

3

Conjugação incorreta do 
"venir"
O verbo "venir" deve ser 
conjugado no presente do 
indicativo, de acordo com o 
sujeito.

o  "Nous vient de partir."
'  "Nous venons de partir."

4

Usar o verbo principal conjugado
O verbo principal da ação (comer, falar, chegar) 
deve estar sempre no infinitivo.

o  "Tu viens de parles."
'  "Tu viens de parler."

5

Uso em contextos de passado distante
O Passé Récent é estritamente para o passado 
imediato. Não o use para eventos que aconteceram 
há horas, dias ou semanas. Para esses casos, o 
Passé Composé ou o Imparfait são mais 
apropriados.

o  "Hier, je viens de visiter la Tour Eiffel."
'  "Hier, j'ai visité la Tour Eiffel."

A melhor forma de evitar esses erros é praticar. Crie frases, imagine cenários e tente aplicar o Passé Récent em 
sua fala e escrita. Quanto mais você o usar corretamente, mais natural ele se tornará. Pense em cada erro como 
uma oportunidade de aprendizado, um ajuste fino que o levará à maestria.



Revisão Rápida e Dicas para o Dia a Dia
Chegamos quase ao fim da nossa jornada sobre o Passé Récent. Espero que você esteja se sentindo mais 
confiante para usar essa estrutura tão útil. Lembre-se, a chave para a fluência é a prática consistente e a aplicação 
do que você aprende em situações reais.

Pontos-chave para Revisar:

Estrutura: Sujeito + venir (presente) + de + infinitivo.

Uso: Descrever ações que acabaram de acontecer, com foco na imediatidade.

Diferença do Passé Composé: Passé Récent é para o "agora mesmo"; Passé Composé é para o 
passado concluído em geral.

Pronúncia: Atenção às ligações e à fluidez para soar natural.

Dica Prática #1
Para incorporar o Passé Récent no seu dia a dia, tente 
criar um "diário do Passé Récent". Ao final de cada dia, 
ou em momentos específicos, liste 3 a 5 coisas que 
você acabou de fazer em francês. Por exemplo: "Je 
viens de prendre mon petit-déjeuner", "Je viens de lire 
un article", "Je viens de parler avec un ami". Essa 
prática simples reforçará a estrutura e a tornará parte 
do seu vocabulário ativo.

Dica Prática #2
Outra dica é prestar atenção ao Passé Récent em 
filmes, séries, músicas ou podcasts em francês. Você 
notará como ele é frequentemente usado em diálogos 
cotidianos, confirmando sua relevância e ajudando 
você a internalizar seu uso em contextos autênticos. A 
imersão é uma ferramenta poderosa para consolidar o 
aprendizado.

A capacidade de expressar o passado recente com precisão é um marco importante na sua jornada de 
aprendizado do francês. Ela não só melhora sua gramática, mas também sua capacidade de se conectar com 
falantes nativos de forma mais autêntica e espontânea. Continue praticando, e você verá como essa estrutura se 
tornará uma parte natural da sua fala.



Consolidação e Próximos Passos
Parabéns por chegar até aqui! Nesta aula, desvendamos o mistério do Passé Récent, aprendendo a expressar 
ações que acabaram de acontecer em francês. Exploramos sua estrutura simples (venir de + infinitivo), 
diferenciamos seu uso do Passé Composé e vimos como ele é indispensável para uma comunicação fluida e 
autêntica, especialmente em contextos de viagem e cultura. Você agora tem uma ferramenta poderosa para 
adicionar precisão e naturalidade às suas conversas.

Use "Je viens de..."
Para compartilhar suas últimas ações com amigos.

Preste atenção
Ao Passé Récent em filmes e músicas para 
internalizar seu uso.

Pratique a conjugação
De "venir" no presente para agilizar a formação das 
frases.

Crie diálogos
Mentais usando o Passé Récent em situações de 
viagem.

Autoavaliação
1. Qual a estrutura correta para formar o Passé Récent?

Sujeito + avoir (presente) + de + infinitivo1.

Sujeito + être (presente) + de + infinitivo2.

Sujeito + venir (presente) + de + infinitivo3.

Sujeito + venir (passado) + de + infinitivo4.

2. Em qual situação o Passé Récent é mais apropriado?

Para descrever um evento que aconteceu há muitos anos.1.

Para falar sobre um hábito do passado.2.

Para expressar uma ação que acabou de ser concluída.3.

Para narrar uma sequência de eventos no passado distante.4.

3. Qual das frases abaixo está corretamente formada no Passé Récent?

Nous venons visiter le musée.1.

Elles ont venu de manger.2.

Tu viens d'écrire une lettre.3.

Je suis venu de partir.4.

4. Qual a principal diferença entre "Je viens de manger" e "J'ai mangé"?

"Je viens de manger" indica que a ação ainda não terminou, enquanto "J'ai mangé" indica que terminou.1.

"Je viens de manger" foca na imediatidade da ação, enquanto "J'ai mangé" foca na conclusão da ação em um 
passado mais geral.

2.

"Je viens de manger" é formal, enquanto "J'ai mangé" é informal.3.

Não há diferença significativa, são sinônimos.4.

5. Questão Discursiva: Imagine que você está em Paris e um amigo te liga perguntando o que você está fazendo. 
Você acabou de sair de uma padaria com uma baguette fresca. Como você responderia a ele, usando o Passé 
Récent, e por que essa seria a escolha mais natural? (3-5 linhas)



Gabarito

Questão 1
Resposta: c)

Questão 2
Resposta: c)

Questão 3
Resposta: c)

Questão 4
Resposta: b)

Questão 5 - Resposta Esperada:

"Je viens de sortir de la boulangerie avec une baguette!" (Acabei de sair da padaria com uma baguette!). 
Essa seria a escolha mais natural porque o Passé Récent expressa a imediatidade da ação, ou seja, que a 
saída da padaria aconteceu há pouquíssimos instantes, sendo uma novidade relevante para a conversa.



Próxima Aula e Recursos Adicionais

Próxima Aula
Na Aula 44, vamos explorar "A Voz Passiva" em 
francês, uma estrutura que permite mudar o foco da 
frase, dando destaque à ação ou ao objeto, e não 
necessariamente a quem a realiza.

Recursos Adicionais
Exercícios Online de Conjugação de "Venir": Para 
praticar a conjugação do verbo base.

Vídeos Explicativos sobre Passé Récent: Para uma 
abordagem visual e auditiva do tema.

Diálogos em Francês com Transcrição: Para 
identificar o Passé Récent em contextos reais.

Parabéns por concluir a Aula 43! Continue praticando e nos vemos na próxima aula. Bonne 
continuation! þ


